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A szegedi államfogház
Kun Béla centenáriuma alkal

mából ismét elhangzott és meg
jelent nyomtatásban — e hasá
bokon is — a  téves adat, mintha 
Kun -Béla 1907—1908-ban a sze
gedi Csillagbortönben rabosko
dott volna. A hiba forrása a Kun 
Béla fogságáról először hirt adó 
E sti H írlap  1969. április 30-i cik
ke: címében öklömnyi betűkkel 
ez fogalmazta így: „Kun Béla  
k é t  leve le  a C sillagbörtönből". 
Hihetővé is tette a közvélemény 
előtt, hiszen köztudomású volt, 
hogy a Horthy-korszakban a 
kommunista rabok egy része va
lóban a Csillag rabja volt. Ám
de 1919 előtt a politikai elítéltek 
nem a börtönök, Jegyházak, ha
nem az á lla m fo g h á za k  lakói vol
tak.

A szegedi államfogház a Va
sas Szent Péter (ma Zöld Sán
dor utca 17—19. számú házban 
(ma lakóház) 1980. május 1-én 
nyílt meg. Párbajvétségért, sajtó
vétségért és izgatásért csukták 
ide az elítélteket. A büntetés itt 
alig állt másból, mint a szabad
ságnak kíméletes elvonásából. Az 
államfogház lakói nem is rabok, 
csak fo g lyo k  voltak. Nappal 
érintkezhettek egymással, házi 
vagy vendéglői kosztot hozathat
tak be, újságot olvashattak, le
veleiket fölbontatlanul kapták 
kezükhöz, csupán éjjel voltak el
különítve.

Az első író, aki megfordult ben
ne, még megnyitása előtt, csu
pán kíváncsiságból, Tóth Béla 
volt, a neves író és publicista. 
Az első elítéltek egyike pedig 
Gárdonyi Géza. Ki gondolná a 
galamblelkű íróról, hogy ifjú 
szegedi újságíróként két ízben is 
párbajozott, s ezért kétszer is 
meglakta a Vasas Szent Péter 
utcai .közintézményt" ? Pedig 
így volt A Szeg ed i P a p rika  c í
m ű  élclapban versével kigúnyol- 
jba May R. Miksa szegedi bankárt, 
mire ez beporol te a fiatal újdon
dászt. Ügyvédje, Kókay István, 
a tárgyaláson sértegette Gárdo
nyi lapját. Erre Gárdonyi a S ze 
gedi H íradóban  most meg Kó- 
kayt figurázta ki. Az ügyvéd 
párbajra hívta ki Gárdonyit. 
1889. január 16-án délután fél 
kettőkor csaptak össze karddal 
a felék a Sörház utcai kaszárnya 
vívótermében. Kétszeri csörte 
után mindketten megsérülték. 
Gárdonyit, mivél a szeme fölöt
ti sebből a vér a szemébe folyt, 
harcképtelennek nyilvánították. 
Tizennégy napi államfogházat 
kaptak a párbajozó felek. Gár
donyi 1890. augusztus 2-án vo
nult be. Kedélyes, kártyázással 
töltött napok voltak. Mi sem 
jellemzőbb, hogy ő még a fog
ház lakója volt, de élményeiről 
A z  á llam i em bersze lid itöben  
címmel már cikksorozatot írt a 
Szeged i Naplóban. (Mert közben 
a Híradótól a N aplóhoz lépett át.)

Második párbaja újságírótár
sával, Űjlaki Antallal esett. Gár
donyi a Napló 1890. július 16-1 
számában bizonyos Fortgang ne
vű csavargóról írt. Újlaki — az
előtt Vortgang — magára vette 
a dolgot, párbajra hívta ki Gár
donyit. Erre a régi Hungária 
Szállóban (ma a Szegedi Aka
démiai Bizottság székháza a Dóm 
téren) került sor július 19-én 
délelőtt 10-kor. Nagy hévvel ron
tottak egymásnak a dühös ellen
tetek. Üjlaki elesett, de Gárdo- 
íyi ezzel mit sem törődve tovább 

vagdalkozott, s a vállán megse
besítette ellenfelet. A párbajse
gédek közbelépték, ám a megva
dult Gárdonyi még őket is meg
sebesítette. Újlakit eszméletlenül 
szállították el.

Gárdonyit most egy hónapra 
Ítélték. 1891. április 10-én újból 
bevonult az áülamfogházba, de 
most már nem volt olyan kedé
lyes hangulatban. Cikkeket írt 
újból — Fürdői leve lek  címmel 
sorozatot —, de korántsem olyan 
vidámakat. Május 10-én szaba
dult, és kevéssel utána, július 
végén kilépett a N apló  szerkesz
tőségéből, Szegedről elment Arad
ra. (Utóda a N apló  szerkesztősé
gében Tömörkény István lett: 
akkor szerelt le a katonaságtól, 
ekkor telt le „az a három esz
tendő”.)

Párbaj vétségért ült itt 1892- 
ben Bródy Sándor (cikket Is írt 
róla); 1894-ben Ábrányi Koraét; 
1898-ben és 1904-ben Bartos 
Gyula; 1901-ben Békefi Antal; 
1902-ben Gonda József és Nagy 
Endre; 1903-ban Sas Ede és Ha
lász Lajos; 1908-ban Vértessy 
Gyula; 1912-ben Molnár Ferenc.

A szegedi államfogháznak Kun 
Béla mellett legnevezetesébb 
lakója Ady Endre volt. 0  még 
1899. május 4-én Debrecenben 
párbajozott Geréby Pállal, mert 
egy színházi előadáson összeszó
lalkozott vele. Hosszadalmas el
járások után emelkedett jogerőre 
az ítélet: öt napi elzárás. Ady 
1902. július 19-én Nagyváradról 
jött Szegedre büntetése letöltésé
re. 25-én már megjelent első 
cikke az államfogházról Úri ra
bok címmel a N a g yvá ra d i Napló
ban. Fölsorolta benne , »  Vasas 
Szent Péter utcai palotának” ér
dekesebb lakóit, különösen a bi
hariakat, váradiakat. Többek

közt ott találkozott a belényesi 
születésű, a szegedi nagyárvíz 
(1879) óta Szegeden élő PáJii An
tallal, akinek alapítványából. 
1903-ban Váradon éppen Ady 
nyerte el a 200 koronás Pálfi- 
díjat, a Szigligeti Társaságnak 
Pálfitól a legjobb várad! újság
író jutalmazására szánt összeget. 
Ady akkori szerelme, Rlenzi 
Mária állítólag mindennap táv
iratot küldött Adynák a fogház
ba ezzel a szöveggel: „Imád Má
riád."

Nem ilyen kedélyes volt a nem
zetiségi foglyok, az „izgatók” fog
sága, már csak azért sem, mert 
nem egy-két napból, hanem né
melyik több évből is állott. („A 
legöregebb áUamfogoly”. Vidats 
János, a kilencvenes éveik elején 
három évre volt ítélve.) A nagy 
szlovák (rónak és költőnek, Sve- 
tozár Húrban-Vajanskymak (1847 
—1916) több ízben is meg kellett 
ismerkednie az államfogház in
tézményével. Először Szegeden 
egy évet ült, később, 1900 szep
temberében Besztercebányán fél 
évet, 1903—4-ben Vácott két hó
napot.

Vajansky 1893. február 16-án 
érkezett Szegedre. Első éjszaká
ját a Tisza Szállóban töltötte, és 
másnap reggel fiákeren hajtott 
a Vasas Szent Péter utcába. Fog
ságának történetét és írói, köl
tői művére tett hatását C sukás  
István V a ja n sk y  m ü v e in e k  m a 
gyar v ilága  című tanulmányá
ban (1976) részletesen elemezte. 
Vajansky nemcsak naplót Irt, 
hanem verseket is. S ze g e d i tele-, 
hold  című. Im p ro v izá c ió  a  rácsos 
a b la k  m ögü l alcímű költeményé
ben honvágyának ad művészi ki
fejezést. Április 27-én a Szeg ed i 
H íradó  közölte magyar fogoly- 
társé gának, Pataj Sándor zóm
ban ügyvédnek Vajansky hoz írott 
versét. Pataj egyébként fordítot
ta is Vajansky versét; A  fe n y ő 
höz címűt közölte is a Szeg ed i 
N apló.

Együtt ült Hurbán-Vajansky a 
román nemzetiségi vezetővel, 
Lucadu Lászlóval. 0  egyéves 
büntetését töltötte, amiért memo
randumban foglalta össze a ro
mánság követeléseit. A román 
és a szlovák nemzetiségi vezető 
szövetségesnek, barátnak fogad
ta itt egymást. Vajansky verset 
ajánlott Luoacvunak, bár maga
tartásától, kártyacsatáitól a ma
ga szigorúbb erkölcsi elvei sze
rint elhatárolta magát. Hasonlóan 
jóban volt a pesti Andreánszky 
Jenővel, aki ugyancsak egy évet 
töltött itt, s akiről később Va
jansky egyik regényében a pár
bajhős figuráját mintázta.

1912 februárjában egyhónapos 
ítéletét ülte le a szegedi állam- 
fogházban, ugyancsak nemzeti
ségi izgatás vádjával, Goga Oc- 
tavián (1881—1939), a későbbi 
miniszterelnök, író és fordító. A 
D élm agyarország  1912. március
10-i számában Herczeg István 
terjedelmes interjút közölt ve
le. „Jelenleg egymagám vagyok 
az egész fogházban, és élvezem 
a csőidet és a békét” — jelen
tette ki Goga. Egy-két napra 
megzavarják ugyan nyugalmát a 
párbajhötök, de szerencsére 
gyorsan továbbállnak, nem un
tatják sokáig párbajaik histó
riáival. A beszélgetésben Goga 
kifejtette politikai nézeteit, kö
veteléseit népe számára. Beszá
molt fordításairól Is: Petőfit 
már rég lefordította, és a fog
házban fejezte be A z  e m b e r  tra 
géd iá jának  átültetését románra. 
Nagy hatást tett rá a T ragédia , 
vallotta, és hozzátette: „Madách- 
nalk sikerült, még Goethénél is 
jobban megragadnia a témát, és 
a világtörténelem hatalmas moz
zanatait tömöríteni alapeszméi
nek kifejtésére.” „A z iro d a lo m  — 
folytatta — és fő le g  a  m a g y a r  
irodalom  az, m e ly  rokonérzelme
met fe l  tu d ja  k e lte n i, és a m e ly  
idetartozandóságom at é re z te ti ."  
Jobban szeretné, mondotta, ha 
politika helyett csak az iroda
lomnak szentelhetné tehetségét 
és erőit.

Ady levélben köszöntötte Go
gát, Goga pedig 1912. március 
13-án válaszában megköszönte 
Ady feléje nyújtott baráti kezét. 
Mihelyt teheti, írta Goga, Pest
re megy, hogy megszoríthassa 
Ady kezét.

Az érlelődő munkásmozgalom 
első foglyai is az államfogház
ba kerültek. Az első között a 
szegedi munkásmozgalom úttö
rője, Poliák Béla, aki — egy ké
sőbbi újságcikkből tudjuk — 
1896. június 28-tól szeptember
4-ig volt Rt. Egy rozoga bútorba 
véste bele fogságának idejét és 
hozzá ezt a mondatot: „Éljen a 
szocializmus!” 1899-ben már 
annyian voltak, hogy a szocia
listákat elkülönítették a párbaj-’ 
hősöktől. Ugyanekkor került be 
az első női áUamfogoly, a 49 éves 
ódái Almádi Mátyásné Retek Te
réz 1902-ben a vásárhelyi szo
cialista parasztköltő, Czeglédi 
Imre, 1904-ben a köztársaságpár
ti Kalmár Antal töltötte itt bün
te tési.

Kun Béla 1907. november 16- 
tól 1908. május 16-ig volt a Va
sas Szent Péter utcai ház fog

lya. A kolozsvári törvényszék 
1907 májusában ítélte hat hónap
ra a sztrájkoló építőmunkások 
mellett állást foglaló röpiratáétt. 
A N ép sza va  szerkesztőségében 
dolgozó barátjához. Marton Ist
vánhoz 1907 utolsó napjaiban írt 
levelében ezt olvassuk: „El sem 
képzelheti, mit jelent nekem a 
levele, nem is alkothat magának 
arról fogalmat, hogy mint esik

itt az embernek, ha látja,' hogy 
van valaki, aki nem hagyta el. 
On és Ady Endre azok, akik 
megemlékeztek rólam nabságom
ban.

4c
A szegedi Vasas Szent Péter u. 

17—19. sz. ház történelmünk és 
irodalmunk nevezetes emlékhe
lye. Megérdemelné, hogy erre 
márványtábla hívja főjj az arra 
járók figyelmét.

Péter L ászló

Madách dédunokája a sztregovai házban

Dachau, 1984
Mikor a múlt nyáron unokám, 

leányommal együtt, a  müncheni 
repülőtérről Augsburgba vitt ko
csiján, elhaladtunk a hírhedt 
Dachau drótkerítése és őrtornyai 
mellett. Akkor nem is sejtettük, 
hogy néhány nap múlva vendégei 
lehetünk a dachaui karmelita ko
lostornak.

A nagytekintélyű múzeum út
mutatójából megtudjuk, hogy a

gokkal és emléktáblával díszes 
„emlékhelyek” és szobrok idézik 
a rettenetes múltat.

A Karmel Heilig Blut kolostor 
1964-ben épült közvetlenül a tá
bor mögött, vezéklésül a  néme
tek bűneiért. A karmelita rend 
nevében a Karmelhegyről kapta, 
amelynek odúiban remeték töl
tötték életüket imádkozással és 
szemlélődéssel. Ebbe a rendbe lé

Madách Imre dédunokája — 
Lázár Lola — szüleivel együtt, 
1933-ig, 14 éves koráig az alsó- 
sztregoval (ma Dolny Stregova) 
Madách-kúriában élt. Azután á 
sors előbb Magyarországra, ké
sőbb a tengerentúlra, Brazíliába 
vezette. Alsósztregován, a csalá
di tuszkulánumban élte le gyer
mekkora legszebb éveit Túl a  vi
lághírű dédapa szellemén, amely 
mindvégig uralkodott a családi 
fészekben, erős érzelmi szálak is 
ide kötötték. A gyermeki emlé
kek felidézésére hosszú évtizedek 
után kerülhetett sor. Brazíliából 
1980-ban férjével hazalátogatott 
a dédunoka és felkereste Alsó- 
sztregovát Az egykori otthon, a 
szülőföld meglátogatása szomorú 
csalódással végződött Az egykori 
otthon — nagyon helyesen — ma 
múzeum, amely arra lenne hiva
tott, hogy Madách géniuszát hir
desse és árassza mindazoknak, 
akik e múzeumot felkeresik; 
nem méltó a nagy költő szelle
méhez. A dédunoka, aki életének 
jelentős részét e házban élte le 
és ismerte jól kívülről-belülről, 
kereste a régi megszokott és so
kat látott tárgyakat; bútorokat 
Madách Imre hagyatékát amit 
ók annakidején ott hagytak. Úgy 
találta, hogy azokból jóformán 
semmi sincs már. Az eredeti, ér
tékes, szép bútorok mind hiá
nyoztak és előtte ismeretlen, ócs
ka holmikat látott, amelyeknek 
semmi közük nem volt Madách 
Imréhez. Egyedül a kis fehér

gyermek-íróasztalát ismerte fel. 
A falakon családi képek függtek, 
de azok is jobbára az oldalági 
Madách okát és azok leszánma- 
zottait ábrázolták. Kivétel az 
unoka — Madách Flóra — az ö 
édesanyja vo lt akinek szép, fia
talasszony-korabeli képe függött 
a falon, névvel és azzal a felirat
tal ellátva, hogy ö  az utolsó 
egyenesági leszármazott Ami sú
lyos tévedés, mert úgy látszik a 
Madách-múzeum nem tud a töb
bi egyenesági leszármazottról.

íg y  nem tudott Madách Flóra 
Lola leányáról, aki m int déduno
ka éppen jelen volt; de nem tu
dott a  másik két dédunokáról, a 
Salzburgban élő dr. Kuchinka 
Istvánról és az 1968-ban Kiskun
félegyházán elhalálozott Kuchin
ka Vilmosról, Lola féltestvéreiről
sem. (A közös édesanya kétszer 
ment férjhez, az első házasságá
ból származott a  két fiú, a  má
sodikból Lola.) A dédunokák le
származottai ról sem tudott Sao 
Paulában négy ükunoka, az USA- 
ban egy él. Persze nem tudhatott 
az 1983-ban Madách-csá nyilvá
nított Sao Pauló-i ükunokáról 
sem, aki ma brazil hatósági en
gedéllyel a Madách név jogos vi
selője.

Ennyi a . ház egykori lakójáról 
és élményéről. Azóta sajnos újabb 
elkeserítő tünetek fogadják a lá
togatókat Pedig a  dédunoka lá
togatása óta öt év telt el.

K e le n v á r y  Já n o s

Sejtelmes hallgatás

Ssentandrássy István:
tábort 1933-ban rendezték be egy 
üzemen kívül helyezett muníció- 
gyár helyén,- Dachau városka kö
zelében. Ettől az időponttól fog
va ide száműztek politikai ellen
feleket, ellenzéki papokat zsidó
kat

1937-ben már szűknek bizonyult 
a tábor, így magukkal a rabokkal 
építették nagyobbra. A fennma
radt statisztika szerint 1933-tól 
1944-ig 206 000 különböző nemze
tiségű férfi és asszony élt és halt 
itt meg. Kevesen szabadultak meg 
élve: azok egész életükön át vi
selték az i t t  szerzett betegségeket

Ma helyreállítva láthatjuk a 
barakksorokat, ott vannak a bün
tetőkamrák, kínzóeszközök és kre
matórium — de a múzeumban 
komoly tudományos munka folyik, 
minden dokumentumot összegyűj
tenek a világ minden részéből, 
ami Dachaura és a  többi koncent
rációs táborra vonatkozik. Hatal
mas könyvtár és a falakon kép
anyag illusztrálja mindazt a rém
séget, ami ott és mindenütt .tör
tént, ahol csak a nácik jártak. 
Magában a múzeumban 9 faosz
lopon látható, hogy mely orszá
gokból hurcoltak oda embereket 
Ott van egy Ungarn feliratú em
lékpillér is.

Csodálkozásunkra nemcsak ren
geteg turista látogatja a tábort; 
kötelező kirándulás ez iskolák, 
főiskolák és egyetemi hallgatók 
számára: meg kell ismerniük ha
zájuk múltjának ezt a szégyen- 
teljes korszakát.

A múzeummal szemben a tá
bor túlsó részén három templom: a 
Todesangst Christi Kapelle, épült 
1960-ban, a zsidó emléktemplom
1965-ben, a protestáns pedig 1968- 
ban. Ezenkívül még külön virá-

Dschau (szénrajz)
pett be kórunk hősnője, EdR Stein 
Iá, Terese Benedicta da Croce né
ven. Tudományos pályáját ott
hagyta, életét és halálát a német 
nép megváltásáért, a  zsidóságért 
és a  békéért ajánlotta fel. Az 
auschwitzi gázkamrákban pusz
tult el.

A Karmelita kolostorokban szi
gorú fegyelem uralkodik, így 
Dachauban is. Az apácák maguk 
tartják fenn magukat. Kis bolt
jukban csupa művészi alkotás, 
hímzések, kerámiák, festmények, 
apró kegytárgyak mind az ő ke
zük munkája, szerény áron meg
vehetik a látogatók. Nagy zöldsé
ges kertjükben és gyümölcsösük
ben ők dolgoznak, egyszerű ellá
tásuk főleg innen kerül ki. Ven
dégeket is fogadnak, így jutottunk 
él mi is Gráciával egy-egy ven
dégszobácskába, és csodálhattuk a 
kolostor példás életét. Legnagyobb 
meglepetésünk azonban ezen a 
kiránduláson Schwester Enikő 
volt; gyönyörű fiatal apáca, ma
gyar orvos, aki otthagyta szépen 
indult praxisát, és bár szülei 
egyetlen gyermeke, ezt a  hivatást 
követte. Nagyon kedvesen és több
ször fogadott bennünket, kide
rült, hogy hajdani kolléga leá
nya. Azért választotta az Enikő 
nevet, hogy mindenki tudja: ma
gyar. Bizonyára neki köszönhet
tük a különösen jó ellátást. Azóta 
is váltunk néha néhány sort, ő 
jelentette ott társaival együtt 
számunkra az alázatosság, áldoza
tos szeretet és emberség példaké
pét. Mikor elbúcsúztunk, még 
nem sejthettük, hogy néhány hét 
múlva leányom balesete, hóna
pokig tartó szenvedése, majd el
vesztése következik.

H e ré n y i K á ro lyn é

A mozgássérültekről
Külön híradót vetítettek ró

luk a mozikban. Véleményem sze
rint túl rózsás színben tüntették 
föl sorsukat. Olyan szerencsés 
egyéneket mutattak be, akik 
tolókocsijukból átszállva, saját 
autójukban mentek be a mun
kahelyükre. Látható volt a 
számukra készült lakótelep, 
ami valóban ' ideális. Szép és 
egészséges környezetben épül
tek ezek a kis házak a mozgás- 
sérültek számára. Nincsen lépcső, 
és a konyhát is úgy tervezték, 
hogy minden könnyen elérhető 
legyen tolókocsiból.'. De milyen 
kevés boldognak adatott meg, 
hogy ezekben lakhasson! Ez
zel szemben mi van azokkal, 
akik változatlanul régi ott
honukhoz vannak kötve? Erek
ben a házakban még a felvonók 
sincsenek úgy tervezve, hogy el
férjen benne egy tolókocsi.

Hogy jussanak ki így az ut
cára? Es ha netán földszin
ten laknak, akkor sem tudják a 
kocsit a  pár feljáró lépcsőn le
tolni. Legalábbis egy pallót 
kellett volna odatenni.

É*s ami a vállalatok és intéz
mények hozzáállását illeti, az is 
igen sok kívánnivalót hagy. 
Csak egyetlen példát említe
nék: amíg a legtöbb vállalat és 
Intézmény szakszervezeti bizott
sága karácsonykor ajándékcso
magot, esetleg vásárlási utal
ványt juttatott nyugdíjasainak, 
addig tudok olyan helyekről, 
ahol egyszerűen megfeledkeztek 
mozgássérült dolgozóikról. Pedig 
az a kis juttatás igen jól jött vol
na nekik,, miután ha nem 
baleset, hanem betegség fogy
tán váltak mozgássérültekké, 
nem emelték nyugdíjukat.

R á ko s  Edit

Az elmúlt évben október 13-án 
megjelent K ié  a  s z i k  című cik
kük, amellyel kapcsolatban ész- 

' revételt kívánok tenni, mint az 
aggteleki terület korábbi ország- 
gyűlési képviselője. A korrekt 
módon feltárt esethez az újság
cikkben magam is röviden hozzá
szóltam, remélve, hogy az OKTH 
illetékes vezetői levonják a ta
nulságokat, és az ügyet tisztessé
gesen rendezik.

Az azóta eltelt időszak esemé
nyei azonban nem ezt tükrözik, 
sőt a rendezés feltételei, ha le
het, rosszabbodtak. A korábbi 
vezetőt, Z so lcza i Gyulát az OKTH. 
döntőbizottsága a 22/1985. sz. 
szeptember 10. határozatával 
visszahelyezte eredeti munkakö
rébe. A jogerőre emelkedett ha- * 
tározatot B u z e tz k y  Győző, a ki
nevezett igazgató, nem vette tu
domásul, és 1985. november 18-án 
Zsolczai Gyula munkaviszonyát 
felmondta.

Az OKTH MDB-a a 30/1985. de
cember 12-én kelt határozatával 
a felmondást hatálytalanította, és 
Zsolczait újra visszahelyezte ere
deti. munkakörébe. Az igazgató 
ezt a határozatot is figyelmen kí
vül hagyta, és Zsolczait 1986. ja
nuár 18-ával felmentette a mun
ka alól, március 18-caI megszün
tette munkaviszonyát.

Több mint 18 éve — ebből 10 
évig képviselőként — ismerem az 
Aggteleki Nemzeti Park szakmai, 
emberi problémáit, így felelősség
gel szólhatok róluk. Zsolczai Gyu
la törvénytelen módszerekkel tör
ténő eltávolítása a munkahely 
dolgozóival együtt mindnyájun
kat megdöbbentett; az igazgatói 
pályázat körülményei pedig szo
cialista rendszerünk alapkritériu
mát, a törvényességet sértik.

Az OKTH már hónapok óta 
vizsgálja az ügyet, de semmi ér
demlegeset nem tesz annak kor
rekt lezárása érdekében. A min
denki által kívánt és javasolt 
megoldás kézenfekvő; az igazga
tói pályázatot újra ki kell Írni, és 
hozzáértő, elfogulatlan elbíráló 
bizottsággal elbíráltatni. Kérem 
önöket, hogy az ügy tisztességes 
lezárása érdekében ezt segítsél: 
elő.

F o rg o n y  L á szló , 
Rudabánya

ban d o lg o zó  h o n fitá r s a in k  é s  a 
k ö z ü g y e k é r t  fe le lő s sé g e t  érző  
e m b e r e k  s e m  k a p ta k  ra n g ju k h o z  
m é ltó  v á la s z t  a z  Írá so m b a n  is 
m e g fo g a lm a zo tt  k é te ly e ik r e .

íg y  a z tá n  m é g  Z so lc za i G y u la  
s e m  tu d ja  m e g m a g y a rá zn i e g y k o 
r i m u n k a tá r sa in a k , h o g y  m ié r t  is 
k é n y te le n  m u n k a  nélkül fe lv e n n i  
v e z e tő i  f iz e té s é t.  N e m  le h e l  
u g y a n is  .mindenkinek e g y e n k é n t  
e lm a g y a rá zn i, h o g y  n e k i  alkot
mányban biztosított joga van a 
m u n k á h o z , d ö n tő b izo ttsá g i h a tá 
ro za ta  p e d ig  arra , h o g y  jo g o su lt  
a  nemzeti park k ir e n d e lts é g v e z e -  
tő i t is z ts é g é n e k  b e tö lté sére . C sa k  
h á t  a  tis z tá za tla n  h e ly z e t  m ia t t  
k é p te le n  a  m u n k a v é g zé s r e .

M e g esh e t:  a z  á lta la m  n a g y ra -  
b e c sü lt b írá ló  b izo ttsá g  ta g ja i (és  
a  v á la s za d á sra  i l le té k e se k )  a z é r t  
h a llg a tn a k , m e r t  ú g y  v é l ik :  a z  idő 
m a jd  fe lo ld ja  a  d ö n té s ü k  n y o m á n  
k ia la k u lt  konfliktust. T a lá n  a zé r t  
h a llg a tn a k , m e r t  —  a z  é v s zá za 
d o s k ö z m o n d á s  ig a zsá g ta r ta lm á 
tó l ta r tv a  . —  m e g szó la lá su k tó l  
b ö lc se ssé g ü k  e lv e s z té s é t  f é l t ik .

Mindez persze csak puszta ta
lálgatás. Tényeket azonban nem 
írhatok, mert a hallgatás varázs
latosan titokzatossá teszi ezt a 
történetet. Sőt, egészen sejtel
messé, m ár-már krimiszerűen iz
galmassá. És amíg az illetékesek 
hallgatnak, addig nekünk, egy
szerű polgároknak legalább van 
miért izgulnunk. Akár találgat
hatunk is: vajon ki szólal majd 
meg elsőként? És vajon elmond
ja-e: napjainkban már a  mun
kahelyi közösségeknek is var 
szavuk abban, hogy a felkészüli 
szakemberek közül kit választó' 
nak vezetőjüknek?

(cs. n. (.)

Bevallom, a leve le t o lvasva  
m eglepődtem . B ár az önm a g u kért 
beszélő tén ye ke t párta tlanu l fe l
táró írásom  (legalábbis erre tö 
reked tem ) m eg je lenése  után nem 
vártam csodát. De a z t m in d en 
képpen, hogy a pá lyáza t kiíró i és 
elbírálói vá laszt a d n a k  a  döntés 
után  is n y ito tt, so ka ka t fog la lkoz
tató kérdésekre.

■Nem a n e k e m  szóló  válasz e l
m aradását hiányolom . H iszen jól 
tudom , m ire  egy-egy kén y e s  ügy
ben vá laszlevé llé  rendeződnek  
össze a gondolatok, m egeshet, 
hogy éppen  a kko r  m egy szabad
ságra a gépírónő, va g y  ne tán  e l
fogy a le v é lp a p ír . . .  S o kka l in
kább fogla lkozta t, hogy az ügyben  
igencsak érin te tt, a  n e m ze ti park-
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